Rev 10:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS, which means “the angel.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: I had seen.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at a past action and emphasizes the completed action.  A helping verb “had” is used to translate this idea in English: I had seen.


The active voice indicates that John produced the action of having seen this angel.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative masculine singular perfect active participle from the verb HISTĒMI, which means “to stand: standing.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that this angel produced the action of standing.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “on the sea.”  With this we have the connective KAI, meaning “and” plus the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the land.”
“And then the angel, whom I had seen standing on the sea and on the land,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb AIRW, which means “to raise; lift up” (BDAG, p. 28).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the angel produced the action of raising his right hand.


The indicative mood indicates that the angel produced the action.

Then we have accusative direct object from the feminine singular article and noun CHEIR with the possessive genitive third masculine singular from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his hand” plus the accusative feminine singular article and adjective DEXIOS, meaning “right: his right hand.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of direction from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “toward heaven.”
“raised his right hand toward heaven,”
Rev 10:5 corrected translation
“And then the angel, whom I had seen standing on the sea and on the land, raised his right hand toward heaven,”
Explanation:
1.  “And then the angel, whom I had seen standing on the sea and on the land,”

a.  After discontinuing his writing about what he has just heard, John returns to writing about what he sees happening.

b.  John is still watching the angel, the same angel whom he had seen standing with his right foot on the sea and his left one on the land (verse 2).

c.  The repetition of the posture of the angel again emphasizes the complete control of Jesus Christ over human history.

2.  “raised his right hand toward heaven,”

a.  But now John sees this angel do something very significant.  The angel raises his right hand (he is still holding the little opened book in his left hand) to heaven to make a solemn oath or promise.

b.  Raising the hand or hands to heaven is the sign of taking a solemn oath, just as we have a person raise their right hand in a court of law and take an oath to tell the truth.  It indicates personal responsibility for the promise.


(1)  This angel represents the person of Jesus Christ and is making the solemn promise that the will of God will be executed in the completion of human history and the angelic conflict.



(2)  This angel is not the person of Christ, but is acting as an emissary for Christ.  In effect, this angel is depicting the fact that Jesus Christ is taking personal responsibility for the execution of the sovereign plan of God the Father for the remainder of human history.

c.  This is similar to the description of taking an oath in:


(1)  Gen 12:7, “Abram said to the king of Sodom, ‘I have lifted up my hand [sworn an oath] to the Lord God Most High, possessor of heaven and earth,”


(2)  Dan 12:7, “I heard the man dressed in linen, who was above the waters of the river, as he raised his right hand and his left toward heaven, and swore by Him who lives forever that it would be for a time, times, and half a time; and as soon as they finish shattering the power of the holy people, all these events will be completed.”


(3)  Dt 32:39-40 (where God Himself makes a promise while lifting up His hand to heaven), “See now that I, I am He, and there is no god besides Me; it is I who put to death and give life. I have wounded and it is I who heal, and there is no one who can deliver from My hand.  Indeed, I lift up My hand to heaven, and say, as I live forever,…”
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